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Kotevní systém
Při montáži sedátka do sprchy je nutné vybrat 
kotevní systém v závislosti na typu stěny. Je nut-
né zajistit, aby nebyla narušena činnost sedátka, 
a sedátko bylo zároveň pevně uchyceno do stě-
ny. Je nutné, aby stěna zvolená pro montáž byla 
pevná a odolná.
Tipy pro montáž:
* Pro stěny z betonu, lehčeného betonu nebo 
cihel použijte následující vybavení, které je do-
dáváno společně se sedátkem:

- Samořezný šroub 5.5x80 mm
- Nylonová hmoždinka 8x80 mm
* V případě montáže sedátka na stěny, které nejsou kompaktní, je vhodné použít chemickou 
kotvu pro každé jednotlivé upevnění na stěnu (není součástí balení). V případě nejasností kon-
taktujte dodavatele, který se specializuje v oblasti kotevních systémů. 
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2282 SOUND
Dima di foratura
Drilling template

Fissare la dima sul muro
Fix the position card to the wall

Fixer la fiche de positionnement sur le mur
Die Schablone an die Wand befestigen
Sujete la placa de posición en la pared

Houd de mal tegen de muur
Fixar a ficha de posicionamento na parede

Закрепить разметочную таблицу на стене
Pritrdite papirnato šablono na zid

Fiksirajte šablonu na zid 
 Στερεώστε τηνκάρτα τοποθέτησης στον τοίχο
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DŮLEŽITÉ INFORMACE
Sedátko je určeno pro použití ve sprchovém koutu nebo v koupelně. SEDÁTKO MUSÍ BÝT NAMON-
TOVÁNO NA PEVNOU STĚNU NEBO JINÝ PEVNÝ POVRCH. Je nutné, aby plocha stěny byla rovná. Před 
montáží je nutné se ujistit, že konstrukce zdi poskytuje pevné uchycení pro všechny šrouby, které se-
dátko upevňují. 
Maximální nosnost sedátka: 120 kg.
VÝŠKA UCHYCENÍ
Výška uchycení sedátka závisí na výšce uživatele. Obvykle bývá výška uchycení sedátka v rozmezí 500-
600 mm nade dnem vaničky sprchového koutu nebo podlahou koupelny.
Jednoduchá metoda pro stanovení výšky uchycení sedátka je změřit výšku sedáku židle, kterou uživa-
tel nejvíce používá, a sedátko pak upevnit v podobné výšce.

MONTÁŽ
a)  Ve stanovené výšce upevněte na stěnu horizontálně šablonu pro vrtání – viz schéma.
b)  Před samotnou montáží se ujistěte, že v místě, kde bude sedátko upevněno, není vodovodní potru-

bí ani elektrické vedení. Vyvrtejte otvory a vložte kotevní systém (hmoždinky a šrouby). Odstraňte 
šablonu.

c) Na zeď upevněte uchycení sedátka.
d)  Ujistěte se, že kotevní systém (hmoždinky a šrouby) je dobře upevněn. Poté umístěte krytky na uchy-

ty sedátka.

Čištění a údržba 
1.  Nepoužívejte abrazivní a agresivní čisticí prostředky, ředila nebo benzín.  Nepoužívejte přípravky s 

obsahem alkoholu, kyselin a agresivní chemikálie.
2.  Výrobce pro čištění doporučuje obvyklý čisticí prostředek pro domácnost nebo čisticí prostředky 

značky „Mister Propper“. Po čištění se doporučuje výrobek důkladně opláchnout vodou.
3.  Pro odstranění vodního kamene výrobce doporučuje použít octovou lázeň (25%) nebo ocet pro po-

užití v domácnosti.
4.  Nepoužívejte sprchové gely nebo soli, protože jsou agresivní vůči polystyrenu a jiným podobným 

syntetickým materiálům.
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